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 Проект
Republic of Latvia
FOOD AND VETERINARY SERVICE
ВЕТЕРИНАРНИЙ СЕРТИФІКАТ / VETERINARY CERTIFICATE №
НА ЕКСПОРТОВАНЕ В УКРАЇНУ М'ЯСО ПТИЦІ / FOR EXPORT OF POULTRY MEAT INTO UKRAINE
Експортуюча країна/ Exporting country __________________________________________________
Компетентне відомство /Competent authority ____________________________________________
Установа, яка видала сертифікат / Competent authority issuing this certificate ______________________________________________________________________________________
1. ІДЕНТИФІКАЦІЯ ПРОДУКЦІЇ / IDINTIFICA TION OF PRODUCTS
Назва продукції / Name of the product_______________________________________________________
Дата виготовлення продукції / Date of production ____________________________________________
Кількість місць / Number of packages  ______________________________________________________
Упаковка / Type of package________________________________________________________________
Маркування / Marking (labeling)____________________________________________________________
Вага нетто / Net weight___________________________________________________________________
Умови зберіганні і перевезення / Conditions of storage and transportation  __________________________________
________________________________________________________________________________________________
2. ПОХОДЖЕННЯ ПРОДУКЦІЇ / ORIGIN OF PRODUCTS
Назва (№) і адреса підприємства, зареєстрованого державною ветеринарною службою / Name, number and address of the enterprise registered by state veterinary service  _________________________________________
_______________________________________________________________________________________________
бойні (м'ясокомбінату) / slaughter-house (meat processing and packing factory) ________________________
_______________________________________________________________________________________
підприємства по розробці / cutting plant____________________________________________________
холодильника / refrigerator________________________________________________________________
Назва і адреса експортера / Name and address of exporter
_______________________________________________________________________________________
3. ПРИЗНАЧЕННЯ ПРОДУКЦІЇ / DESTINATION OF THE PRODUCTS
Країна призначення / Country of destination_________________________________________________
Країна транзиту / Transit country_________________________________________________________
Пункт перетину кордону / Point of boarder crossing__________________________________________
Назва і адреса одержувача / Name and address of consignee___________________________________

Транспорт / Means of transport______________________________________________________________________
(№ вагона, № рейсу літака, назва судна)! No. of carnage, No. of flight, name of vessel)
4. СВІДЧЕННЯ ПРО ПРИДАТНІСТЬ ПРОДУКТІВ ДЛЯ ХАРЧУВАННЯ / CERTIFICATION OF COMFORMITY FOR HUMAN CONSUMPTION
Цим засвідчується наступне / Herewith the following is confirmed: 
М'ясо птиці отримане від забою і переробки здорової птиці на птахопереробних підприємствах, які мають дозвіл державної ветеринарної служби країни-експортера на експорт продукції і знаходиться під її постійним контролем / Poultry meat was obtained from slaughtered and processed healthy poultry at the processing plants which have export permits from the state veterinary service of exporting country and are under its permanent supervision.

Птиця, м'ясо якої експортується в Україну, піддана передзабійному ветеринарному контролю, а тушки й внутрішні органи - післязабійній ветеринарно-санітарній експертизі, проведених державною ветеринарною службою / Poultry, whose meat is intended for export to Ukraine, undergone antemortum veterinary inspection; the carcasses and internal organs undergone postmortem veterinary-sanitary examination by the state veterinary service.

М'ясо птиці має маркування (ветеринарне клеймо) на упаковці або блоці. Маркована етикетка наклеєна на упаковці таким чином, щоб розкрити упаковку було неможливо без порушення цілостності маркувальної етикетки / Poultry meat must have a stamp on package or on the block. Stamped label must be placed on package in a way which ensures that opening is impossible without breaking the label.
М'ясо отримане від здорової птиці, вирощеної в країні-експортері, яка походить із господарств і адміністративних територій, вільних від заразних хвороб тварин, в тому числі / Meat is obtained from the healthy poultry which was raised in exporting country and which, originated from the farms and administrative territories that are free from infectious diseases, including:

африканської чуми свиней - протягом останніх 3 років на території країни / african swine fever - during last 3 years on the territory of the country;
ящуру - протягом 12 місяців на адміністративній території (штат, провінція, земля, округ і т.п.) / foot and mouth disease - during 12 months on the administrative territory (state, province, land, district etc.);
хвороби Ньюкасла, грипу (чуми) птиці - протягом останніх 6 місяців на адміністративній території (штат, провінція, земля, округ і т.п.) / Newcastle disease, Avian influenza (birds fever) - during last 6 months on the administrative territory (state, province, land, district etc.)
Курячі та індичі господарства - орнітозу (псітакозу, параміксовірусної інфекції, ринотрахеїту індиків, інфекційного ларинготрахеїту, інфекційного енцефаломіеліту - протягом останніх 6 місяців на території господарства / Chicken and turkey farms – ornithosis (psittacosis, paramyxovirus infection, turkey rhinotracheitis, infectious loryngotracheitis, infectious encephalomyelitis) during last 6 months on the territory of farm.
Гусячі та качині господарства - хвороби Держи, вірусного гепатиту каченят, орнітозу, псітакозу - протягом останніх 6 місяців на території господарства / Gooses and ducks farms - Derji disease, virus of duckling hepatitis, ornithosis, psittacosis, - during last 6 months on the territory of farm.
Птиця поступає на забій із господарств, які визнані благополучними по сальмонельозу, відповідно до вимог Міжнародного ветеринарного кодексу МЕБ / Poultry originates from premises considered safe on salmonella in accordance with the provisions of International Animal Health Code of the O.I.E.
М'ясо від забою птиці, яка не отримувала корми, що містять сировину, виготовлену з використанням генної інженерії або інших генетична модифікованих джерел / Poultry meat was received from the birds that were not feed with the feeds received through genetic engineering or other genetically modified sources.

При проведенні послязабійної ветеринарно-санітарної експертизи не виявлено змін, характерних для заразних хвороб, уражень гельмінтами, а також при отруєнні різними речовинами / During the postmortem veterinary-sanitary examination, no changes that are typical for infectious diseases, helmintosis and contamination with different substances were found.

М'ясо не пігментоване, не має згустків крові, механічних домішок, невластивого м'ясу запаху і смаку, не дефростувалось в період зберігання і має температуру в товщі м'язів не вище мінус 12 градусів Цельсія для мороженої птиці, не містить засобів консервування, не оброблялося антимікробними препаратами, барвниками, пахучими речовинами, іонізуючим опроміненням чи ультрафіолетовими променями. М’ясо не обсемінено сальмонелами чи збудниками інших бактеріальних інфекцій / Meat is not pigmented, has no blood clots, mechanical premixes, odor and taste unusual for meat, it was not defrosted during the storage and has the temperature inside the muscles not higher than minus 12 degrees Celsius for frozen poultry, does not contain preservatives, was not treated by antimicrobial substances, coloring and odorizing substances, ionizing or ultraviolet rays. Meat is not contaminated by Salmonella or agents of other bacterial infections.
М’ясо отримане від птиці, яка в період вирощування, відгодівлі або перед забоєм не піддавалась впливу натуральних або синтетичних естрогенних, гормональних речовин, тіреостетичних препаратів, антибіотиків – стимуляторів росту і безпосередньо перед забоєм не вводились заспокійливі засоби / Meat is derived from the birds that were not treated during growing, fattening or prior slaughter with natural or synthetic estrogenic, hormonal substances, thyreostatics and were not treated with antibiotics as growth promoters. tranquillisers immediately prior slaughter. 
Мікробіологічні, мікотоксикологічні і радіологічні показники м’яса птиці відповідають діючим в Латвії ветеринарним і санітарним правилам і вимогам / Microbiological, mycotoksicological and radiological conditions of meat corresponding to the requirements in Latvia.

М'ясо визнане придатним для вживання людям / Meat is fit for human consumption.

Тара й пакувальний матеріал одноразові і відповідають гігієнічним вимогам / Packaging material are used for the first time and corresponds to hygiene requirements.

Транспортні засоби оброблені і підготовлені в відповідності з прийнятими в Латвії правилами / Means of transport are prepared in accordance with the regulations  in Latvia.
Складено/ Compose__________________ Дата / Date ____________________
Державний ветеринарний лікар / State veterinary doctor
Прізвище, ім'я та по батькові, посада / Surname, name and second name, post
Печатка / Stamp
Підпис / Signature_______________
